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Theo yéu cau cong bé thong tin (‘CBTT”) cla Thong tw sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cla Bo
Tai chinh hwéng dan vé CBTT trén thi trwdng ching khoan, Cong ty Co phan Tap doan PAu tv Bia éc
No Va (“Céng Ty”") kinh gl¥i cong van CBTT lién quan dén cac tai liéu sau:

1. Nghi quyét cta Hoi déng quan tri s6 44./2025-NQ.HDQT-NVLG ngay 15/07/2025 théng qua chwong
trinh hop, tai liéu hop Dai hoi dong cb déng (“PHPCDH") bét thwong clia Cong Ty va théng qua viec
ky thda thuan khung bdi hoan véi cac bén bao dam.

2. Dw thao chwong trinh hop DPHDCPD bét thwong nam 2025;

3. Tailiéu hop DPHDCD bét thudng ndm 2025 clia Cong Ty, bao gém:

a) Mau Thu moi hop; Mau Gidy Gy quyén tham du va biéu quyét tai cudc hop DPHDCP bét thueng
nam 2025;
) Du thdo Quy ché lam viéc va biéu quyét tai cudc hop DHDCD béat thweng n&m 2025;
c) Ma&u Thé biéu quyét tai cudc hop DPHDCD bat thuwong ndm 2025;
) Mau Phiéu biéu quyét tai cudc hop BHDCD bt thwong nam 2025;
) To trinh clia HDQT va D thdo Nghj quyét PHDCD vé phwong an phat hanh cb phiéu riéng 18

dé hoan ddi no.




In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated

November 16, 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities

market, No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) respectfully submits the disclosure

letter relating to following documents:

1. The Resolution of the Board of Directors No.44/2025-NQ.HDQT-NVLG dated July 15%, 2025
approving Tentative meeting agenda of the 2025 Extraordinary General meeting of shareholders
("EGM") and approving the Company’s execution of the Framework Reimbursement Agreement;
Tentative meeting agenda of the EGM 2025;

The documents for the EGM 2025, including:

- The template Invitation Letter and the template Power of Attorney for attending and voting at the
EGM 2025;

- The Draft Regulations on working procedures and voting at the EGM 2025;

- The template Voting Card for the EGM 2025;

- The template Voting Ballot for the EGM 2025,

- The BOD’ Proposal and the Draft Resolution of the GMS regarding the Plan for private

placement for debt swap.

Thong tin nay da dwoc cong bb trén trang thong tin dién ti clia Cong Ty: Quan hé Dau tw — Cong b

théng tin — Van ban Céng bb théng tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-

tin/van-ban-cong-bo-thong-tin.

This information has been published on the Company’s website: Investor Relations — Information

Disclosure  —  Announcements:https:.//www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/information-

disclosure/announcements.

Tran trong.
Best regard.
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA DPéc lap — Tw do — Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/ No.: 44../2025-NQ.HDQT-NVLG TP. Hb Chi Minh, ngay A théang .F. nam 2025

Ho Chi Minh City, my 45%, 2025

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cu/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duwoc Quéc Hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban hwéng
dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and implementing regulations;

- Diéu Ié cia Céng ty C6 phén Téap doan Péu tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét Pai hoi déng cb dong (“BHBPCD”) sé 26/2023-NQ.PHECH-NVLG ngay 28/12/2023 vé viéc
théng qua thda thuén khung boi hoan cho bén bdo daém (“NQ BHBCBH 26/2023");

The Resolution of the General meeting of shareholders (“GMS”) No. 26/2023-NQ.DHPCH-NVLG dated
December 28th, 2023 approved the framework agreement on reimbursement (“GMS Resolution
26/2023");

- Nghi quyét DHBCH s6 14/2025-NQ.PHPCH-NVLG ngay 24/4/2025 vé viéc stra ddi mét sé noi dung cta
théa thuén khung boi hoan da duwoc phé duyét tai NQ PHECP 26/2023 (‘“NQ BHDCBH 14/2025”);

The Resolution of the GMS No. 14/2025-NQ.DHDCH-NVLG dated April 24", 2025 approved the
amendments the framework agreement on reimbursement which approved by the GMS Resolution
26/2023 (“GMS Resolution 26/2023");

- Nghi quyét Hoi déng quan tri (‘HPQT”) sb 31/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 13/6/2025 vé viéc chét ngay
dang ky cubi cung dé Iap danh séch cé déng thuc hién quyén tham duw cuéc hop BHECP bat thuong;
The Resolution of the Board of Directors (‘BOD”) No. 31/2025-NQ.HPQT-NVLG dated June 131 2025 on
designation of the record date for the list of shareholders entitled to attend the Extraordinary meeting of
the GMS;

- Nghi quyét HDQT sb 32/2025-NQ.HDQT-NVLG ngédy 13/6/2025 vé viéc giao Téng Giam déc (“TGD”)
thuwong Iuong, dam phén viéc ky két thda thuan khung bdi hoan véi cac bén bao dam;

The Resolution of the BOD No. 32/2025-NQ.HPQT-NVLG dated June 13" 2025 approved the

authorization of the CEO to negotiate and discuss for entering into the framework agreement on
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reimbursement;

- Bién ban hop HPQT s6 30/2025-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay Z.5./.7F./2025;
The Meeting minutes of the BOD No. .30./2025-BB.HDQT-NVLG dated ,Twl; 45 .’.'f, 2025

QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1: Théng qua Dy thdo Chwong trinh hop DPHDCD bét thwéng nam 2025 dinh kém Nghi

quyét nay.

ARTICLE 2: Approve the Draft Agenda of the Extraordinary General Meeting of Shareholders
("EGM”) 2025, which is attached to this Resolution.

PIEU 2: Théng qua céc tai liéu cho cudc hop DPHDCD béat thweng ndm 2025, bao gdm:

Mau Thw moi hop; Mau Gidy Gy quyén tham du va biéu quyét tai cudc hop
DHBCD bét thwdng ndm 2025;

D thdo Quy ché 1am viéc va biéu quyét tai cudc hop DHDCD bét thwong nam
2025;

M&u Thé biéu quyét tai cuéc hop PHDCP bét thwdng nam 2025

M&u Phiéu biéu quyét tai cudc hop DPHDCD bt thwdng ndm 2025;

To trinh cia HDQT va Dy thdo Nghi quyét DPHDCD vé phwong an phat hanh cd

phiéu riéng I& dé hoan ddi no.

ARTICLE 2: Approve the documents for the EGM 2025, including:

The template Invitation Letter and the template Power of Attorney for attending
and voting at the EGM 2025;

The Draft Regulations on working procedures and voting at the EGM 2025,

The template Voting Card for the EGM 2025;

The template Voting Ballot for the EGM 2025;

The BOD’ Proposal and the Draft Resolution of the GMS regarding the Plan for

private placement for debt swap.

PIEU 3: HBQT théng nhét trao quyén cho Chd tich HDQT clia Cong Ty tién hanh cac tha tuc
can thiét theo quy dinh phap luat, bao gém nhung khéng gi¢i han viéc ky ban hanh

cac tai liéu glvi cho C6 déng, Iwa chon hinh thire trinh bay cac t& trinh phu hop véi

quy dinh clia phap luat va cac cong viéc can thiét khac dé& hoan tat cac ndi dung néu

tai Diéu 1, Diéu 2 Nghj quyét nay.
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ARTICLE 3:

ARTICLE 4:

ARTICLE &:

The BOD unanimously authorizes the Chairman of the BOD to carry out all necessary
procedures in accordance with applicable laws, including but not limited to signing
and issuing documents to Shareholders, selecting appropriate formats for presenting
the proposals in accordance with laws, and performing other necessary tasks to

implement the contents stated in Article 1 and Article 2 of this Resolution.

Théng qua viéc Cong Ty ky két Théa thuan khung bdi hoan theo cac diéu khodn, néi
dung da duoc théng qua tai NQ DPHDCD 26/2023 va NQ DHDCD 14/2025 déi véi cac
chd s& hiru tai sdn bao dam va cac bén lién quan ctia Céng Ty (“Théa Thuan Khung
Boi Hoan”), bao gém:

- Céngty Co phan Novagroup (MSDN: 0313468212);

- Céngty Cé phan Diamond Properties (MSDN: 0312077569);

- BaHoang Thu Chau (CCCD s6 );

- Ba Cao Thj Ngoc Swong (CCCD sb
Approve the Company’s execution of the Framework Reimbursement Agreement
under the terms and contents approved in GMS Resolution 26/2023 and GMS
Resolution 14/2025, applicable to the secured asset owners and other related parties

of the Company (“Framework Reimbursement Agreement”), including:

- Novagroup Corporation (Enterprise Registration No.: 0313468212);

- Diamond Properties Joint Stock Company (Enterprise Registration No.:
0312077569);

- Mrs. Hoang Thu Chau (Citizen ID No.: );

- Mrs. Cao Thi Ngoc Suong (Citizen ID No.:

Thong qua viéc giao quyén cho TGD hodc ngudi dwoc TGD dy quyén quyét dinh noi
dung, quyét dinh diéu khoan cu thé va ky cac van ban, thda thuan cé lién quan dén
Théa Thuan Khung Boéi Hoan va trién khai cac céng viéc ¢ lién quan khac nham
théng nhét phwong an bdi hoan, hoan ddi ng trén co sé phl hop véi quy dinh cla
phap luat va phé duyét cia HDQT.

Approve the authorization of the CEO or a person authorized by the CEQ to determine
specific contents and terms, and to sign documents and agreements related to the
Framework Reimbursement Agreement, as well as to carry out other related tasks to
finalize the reimbursement and debt-to-equity conversion plan in accordance with

applicable laws and the approval of the BOD.
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DIEU 6: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky. Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam

déc, cac Phong/Ban va ca nhan cé lién quan clia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh
Nghi quyét nay./.

ARTICLE 6: This Resolution will take effect from the signing date. The BOD’s members, Board of
Management, related Departments and other related individuals of the Company are

responsible for conducting this Resolution./.

TM. HOI BONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIR@ORS
CHAIRMAN OF THE BOARD
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DY THAO/ DRAFT

CHUONG TRINH HOP
DAI HQOI PONG CO BONG BAT THUYONG NAM 2025
CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU bIA 6C NO VA
TENTATIVE MEETING AGENDA
THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Th&i gian: 13:00 - 15:00, Thir Nam, ngay 07 thang 08 nam 2025

Time: 13:00 - 15:00, Thursday, August 7", 2025

Dia diém: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club, Hon Gid - Thuan Quy, Thén Tién Hoa,
Phwong Tién Thanh, Tinh Lam Doéng, Viét Nam

Venue: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club, Hon Gio - Thuan Quy, Tien Hoa Hamlet, Tien
Thanh Ward, Lam Dong Province, Vietnam

Thoi gian NGi dung chwong trinh
Time Meeting agenda
Tha tuc khai mac Pai héi déng Cé déng bat thwéng nam 2025 (PHDCD)
Opening Ceremony of the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders (EGM)
Céng ty dén tiép C6 dong tham dy DPHDCD: Ban Kiém tra tw cach C déng kiém tra
13:00 - 13:30 tw cach C6 déng tham duw va phat tai liéu cudc hop cho Cb déng.
' ' Welcome Shareholders to attend the EGM: Shareholders’ Eligibility Verification
Committee verify Shareholders’ eligibility and delivery EGM documents.
Gii thiéu thanh phan tham dy DPHDCD.
Introduction on Participants.
Gi&i thiéu Hoi déng Quan tri (HDQT).
Introduction on the Board of Directors (BOD).
13:30 - 13:35
Gid¢i thiéu Ban Lanh dao.
Introduction on the Executive Board.
Gi¢i thiéu Khach moi.
Introduction on the Honored Guests.
Gidi thiéu Ban Kiém tra tw cach C6 déng.
Introduction on the Shareholders’ Eligibility Verification Committee.
13:35- 13:45 . .
Trinh bay Bién ban kiém tra tw cach C6 dong tai PHDBCD.
Present Minutes of the verification of qualification of Shareholders at the EGM.
13:45 - 13:55 Gidi thiéu va théng qua Quy ché lam viéc va biéu quyét tai PHDCD.
' ' Introduction and approval of the Regulation on organization and voting at the EGM.
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DY THAO/ DRAFT

Thoi gian Néi dung chwong trinh
Time Meeting agenda

Gidi thiéu va théng qua Chwong trinh lam viéc tai BPHDCD.
Introduction and approval of EGM agenda.

Theo Diéu I& Cong ty, Quy ché lam viéc va biéu quyét da duwgc PHDCD théng qua,
Chu tich HDQT Céng ty ddng thoi [a Cha toa PHDPCD chi dinh thanh phan Doan
Chu tich va Ban Thuw ky DPHDCBD. Chu toa DPHDCD dé ctir Ban Kiém phiéu.
Pursuant to the Company’s Charter and Regulation on organization and voting at
the EGM, Chairman of the BOD will be the Chairperson, shall appoint Members of
Chairing Board and Secretary Committee. The Chairperson shall appoint the Board
of Voting.

13:55 - 14:05
Gidi thiéu Boan Chu tich.

Introduction on Members of Chairing Board.

Gidi thiéu Ban Thu ky.
Introduction on the Secretary Committee.

Gi6i thiéu va thong qua Ban kiém phiéu.
Introduction and approval of the Board of Voting.

Phat biéu khai mac cia Cha tich HDQT.
Opening speech of Chairman of the BOD.

14:05 - 14:15

Trinh bay, biéu quyét va théng qua cac T& trinh cia HDQT
Presentation, voting and approval of Proposals of the BOD

Céc T¢ trinh théng qua tai PHDCD, chi tiét nhw sau:
Proposals for approval at the EGM, details are as follows:
(1) Phwong an phat hanh cb phiéu riéng 1& d& hoan dbi no;

14:15 - 14:20 .
Plan for private placement for debt swap;
(2) Va céac van dé khac (néu co).
And other issues (If any).
Théo luan va giai dap thac méc cta Cb dong.
14:20 - 14:30 ) . .
Discussion, questions and answers at the EGM.
B4 phiéu théng qua cac van dé tai PHDCD.
14:30 - 14:35 ) )
Voting by Voting paper at the EGM.
Coéng bd két qua biéu quyét dbi véi To trinh cia HDQT theo Bién ban kiém phiéu.
14:35 - 14:40

Announce Voting Results of Proposal of the BOD through Voting Minutes.

Trinh bay Bién ban hop BHDCD.
14:40 - 14:50 | Present Meeting Minutes of the EGM.

Biéu quyét thdng qua noi dung Bién ban hop DHDCD.
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DY THAO/ DRAFT

Thoi gian
Time

Néi dung chwong trinh
Meeting agenda

Vote and approve Meeting Minutes of the EGM.

Tha tuc bé mac PHDCD
Closing session of the EGM

14:50 - 15:00

Tuyén bb bé mac PHDCD.
State for closing session of the EGM.
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MAU/FORM

L A N D TP. Hé Chi Minh, ngay .... thang 07 ndm 2025
CHO CUOC SONG BUNG SANG Ho Chi Minh Clty, JU'y ........... s 2025

THW MO HOP DAI HOI DONG CO DONG BAT THPONG NAM 2025
INVITATION LETTER OF THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Kinh g&ri Quy Cb ddng/ Dear Shareholder:

S& CMND/ CCCD/ Can cuwéc/ Ho chiéu/ Van ban khac/ Dia chi/ Address:
Identity Card/ Citizenship Card/ Passport/ Another document:

So Co phan s& hibu/ Number of oWwned ShAareS: e

.................................. cb phan/ shares

Hoi ddng Quan tri Cong ty C6 phan Tap doan DAu tw Dia 6c No Va (“Céng Ty’) tran trong kinh ma&i Quy C6 dong tham dw
cudc hop Pai hoi ddng Co6 déng bat thwerng nam 2025 (“DHDCPD bét thwdng”) véi théng tin chi tiét nhuw sau:

The Board of Directors of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) hereby invites Esteemed
Shareholders of the Company to attend the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders (‘EGM”) as follows:

1. Theigian/ Time: 13:00 — 15:00, Th& Nam, ngay 07 thang 08 nam 2025/ Thursday, August 7", 2025

2. Dia diéml Venue: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club/ Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club
(Hon Gio - Thuan Quy, Thoén Tién Hoa, Phwdng Tién Thanh, Tinh Lam Bong, Viét Nam/ Hon Gio — Thuan Quy, Tien Hoa
Hamlet, Tien Thanh Ward, Lam Dong Province, Vietnam)

3. Noi dung hop/ Meeting content: Thao luan cac van dé thudc thdm quyén clia PHPCD nhu dugc dé cap tai Tai liéu
hop/Discussing issues within the authority of the General Meeting of Shareholders as mentioned in the meeting documents.

4. Bo6i twong tham dw/ Participants: C6 déng cé quyén dy hop PHDCD bét thuwéng theo Danh sach C6 déng chét dén hét
ngay 04/07/2025 do Tdng cong ty Lwu ky va Bu trir chirng khoan Viét Nam (“VSDC”) cung cap/ The Shareholder, whose
name appears in the List of Shareholders at the record date of July 4", 2025 issued by the Vietnam Securities Depository
and Clearing Corporation (“VSDC”), shall be entitled to attend EGM.

5. Dang ky tham dw Dai hgi/ The procedure of participation:
Quy Cb déng c6 thé Gy quyén cho ca nhan/ td chirc khac dw hop va bidu quyét (theo mau Gidy Gy quyén & mat sau).
The Shareholders can authorize other individual/organization to attend and vote on their behalf (the Proxy Letter template
is on the back).
Cf) déng hodc Dai dién theo Gy quyén khi tham du hop vui ldng thwc hién theo hwéng dan néu tai Théng bao hop PHPCD
bat thwong clia Cong Ty dang tai trén Website: https://www.novaland.com.vn/guan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2025
The Shareholders or Authorized representative are kindly requested to follow the instructions provided in the Company’s
Announcement of the EGM at Website: https://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/gms/2025-1

6. Tailiéu hop PHBCB/ Documents for EGM: Quy Cé déng vui long tham khao tai Website Céng Ty (Muc Quan hé Pau tw
- Pai hoi déng C6 déng - 2025): https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2025 hodc quét ma
QR code bén dwoi/ Please kindly refer to The Company’s Website for details (Investor Relations - GMS - 2025) :
https://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/gms/2025-1 or scan below QR code.

R4t mong Quy Cb déng thu xép thi gian tham dy day dd va dung gio.
Your attendance and participation are highly appreciated.

Tran trong/ Sincerely yours, Vui long quét ma QR dé xem tai liéu
TM. H6i ddng Quan tri/ On behalf of the Board of Directors Please scan below QR code

BUI THANH NHON
Chu tich H6i ddng Quan tri/ Chairman of the Board of Director

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khdng diing thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop ¢ sw mau thuln gitra
ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.


https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2024
https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2024

MAU/FORM

LAND o N
CHO CLOC SONG BUNG SANG GIAY UY QUYEN/ PROXY LETTER
V/v: Tham dw va biéu quyét tai cuéc hop Pai héi déng C6 déng bét thuong ném 2025
Re.: The exercise of Shareholder rights at the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders
T&n C AONG/ NAME Of SNATENOIUET: «....cvveveeececetes et teeeeeteteeeeeete et es e e te et s e e te s et essesetes s s seesesens st eteses s sstesesssessesesesnsessensnsnsessnensneen
Dia chi/ Tru s& chinh/ Address/ Head Office:

S& CMND/ CCCD/ Hé chiéu/ Van ban khac/ Identity Card/ Citizenship Card/ Passport/ Another document: ...........
NGAY CAD/ DALE OF ISSUET .eeeeeceieeeeeeeeeeeceeeeeeeeeteeeees et et et ee s s eesseaese s esssssseasssassesssnsesssssesesssesessessesesesesseetetesesesetetesesetesesssetetesesesasa seenenann
Ho tén Ngudi dai dién theo phap luat (néu co)/ Full name of Legal representative (if 8NY): .oivoceveeevereeeereeeeeeseseseseeeeseeeeeeeeeneens
L0 o 1WA 1L PR PO PPERRTE
S8 c6 PhAN S& hTPU/ NUMDET OF SHAIES OWNET: ... ettt ettt e et et e et ee et e e et et et et et et et et e e e st e e et e et et eaeenee e e e e

Theo Thw moi hop Dai hoi dong C6 déng bat thwong nam 2025 (“DHBCP béat thuwong”) dwoe té chirc vao ngay 07/08/2025
cltia Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Pia 6c No Va (“Cong Ty”), T6i/ Chiing t6i xin xac nhan ty quyén tham dw, biéu
quyét va thwe hién cac quyén va nghia vu khac ctia Cé dong tai DHDCD bat thwong ctia Cong Ty nhw sau:

According to the Invitation Letter of the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders (“EGM”) of No Va Land
Investment Group Corporation (the “Company”) which will be held on August 7%, 2025, I/ We would like to confirm my/our
authorization to attend, vote and exercise other rights and obligations at the EGM as follows:

Vui Idng danh déu v« vao 01 6 dwoc Iwra chon/ Please tick “ v in 01 selected box:

O Uy quyén cho Ong/Ba cé tén sau day/ Hereby authorize to Mr./ Ms.:

HO VA T8N/ FUII NMAIME. .ottt et e bt et e e bt e e et e e o a e o e bt e oAb e e e e bt e oot 42 e bt e oo e e e bt e et e e eab e e et e e et e st e e nnnee s
S6 CMND/ CCCD/ Céan cudc/ Ho chiéu/ Van ban khac/ ID card/ Citizenship Card/ Passport/ Another document:............ccveveee....
NGAY CAP/ DALE OF ISSUET ..v.vveeieeeeieeeee oot tete e e e ee et et et e te et et eae s s et et et et et et et e s eseesss s s es et et et et et e s esesesn s et et et et et esesesesnsn s s es et st etetetesesesneeas
NOT CAD/ PIACE OF ISSUET ...t e ettt e et e et e et e e e et et e e et e e e e et e e e e et et e e et eeeee et et et et eeeee et es e e et eeeee e et eee e eeeee e eeeee et eeeeeeseeeeeeneesenenanas
DI F= el o1V N [0 [ ST TR OO P TR URTP

Hoac/Or
Uy quyén cho Chii tich Hdi ddng Quan tri hodc Téng Giam déc cia Cong Ty/ Hereby authorize to Chairman of the Board
or Chief Executive Officer of the Company:

O ©ng BUI THANH NHON — Chu tich HDQT/ Mr. BUI THANH NHON — Chairman of the Board
O ©ng DUONG VAN BAC - Téng Giam déc/ Mr. DUONG VAN BAC - Chief Executive Officer
(Vui long chi chon mét (01) 6 twong tng véi tén ngudi duoc Gy quyén/ Please tick one (01) box with the name of the Authoried person)

Ngudi dwoc Gy quyén duwoc dai dién cho Toi/ Chang ti tham dw, biéu quyét toan bo cac van dé va thwe hién cac quyén va nghia
vu khac clia C6 déng véi toan bod sb cd phan ctia T6i/ Chiing toi (S ¢d phan dwoc Gy quyén) tai PHDCD bét thudng clia Cong Ty
dwoc t6 chivc vao ngay 07/08/2025.

The Proxy is permitted to attend the Company’s EGM which will be held on August 71", 2025 and exercise the Shareholder’s rights
with all Shareholders’s owned shares (The authorized shares).

T6i/ Chuing t6i hiéu rd tinh chét, hau qua phap Iy va chiu hoan toan trach nhiém vé viéc Gy quyén nay va cam két tuan thi nghiém
chinh cac quy dinh hién hanh cla phap luat va biéu 1& Céng Ty, ddng thoi cam két khéng cé bat ky khiéu nai, kién tung gi déi voi
Céng Ty.

I/ We understand all legal consequences and take responsibility for my/ our authorization. I/ We will undertake that I/ we comply
with the regulations in accordance with the law as well as the Company’s Charter. I/ We commit not to sue the Company for my/
our authorization.

Gidy Gy quyén nay c6 hiéu lwc ké& tlr ngay ky cho dén hét ngay 07/08/2025.

This Proxy Letter will be effective from the date of signing to end of August 7, 2025.

Ngay/Date ...... thang/month ....... namlyear 2025
Ngw&i dwore Gy quyén/ The Proxy Grantor Ngwei Gy quyén/ The Proxy
(Ky ghi r6 ho tén/ Signature with the full name) (Ky, ghi ré ho tén, déng déu néu Cé déng Ia té chirc)
(Signature with full name, stamped if institutional shareholder)

Dé thuan tién cho viéc ghi nhan ty quyen ctia Cb déng, cac trwdong hop Gy quyen vui 1ong gtvi Gidy Gy quyén vé Van phong Cong Ty tai dia chi: 65 Nguyén
Du, Phwong Sai Gon, Thanh phé H& Chi Minh, Viét Nam hodc C6 dong siv dung email da déng ky véi VSDC dé gl Gidy Gy quyén dén Email:
ir@novaland.com.vn trwéc ngay 05/08/2025.

To facilitate the recording of Shareholder authorizations, please send the Power of Attorney to the Company’s Office at the address: 65 Nguyen Du Street,
Saigon Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam. Alternatively, Shareholders may use the email registered with VSDC to send the Power of Attorney to:
ir@novaland.com.vn by August 5, 2025.

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truéng hop cé sw mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi
dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the Viethamese and English version, the
Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

QUY CHE LAM VIEC VA BIEU QUYET
TAI CUQC HOP PAI HOI DPONG CO BONG BAT THUONG NAM 2025
REGULATION ON ORGANIZATION AND VOTING
AT THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CHUONG I. NHIPNG QUY DINH CHUNG
CHAPTER |. GENERAL PROVISIONS

Diéu 1. Pham vi 4p dung

Article 1. Scope of application

Quy ché nay ap dung cho viéc td chirc va biéu quyét tai cudc hop Dai hdi ddng Cb déng bat thuweng ndm
2025 (“DHPCP”) clia Coéng Ty C phan Tap doan Pau tw Dia 6c No Va (“Céng Ty”).

This Regulation is applied for organization and voting at the 2025 Extraordinary General Meeting of
Shareholders (“‘EGM”) of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”).

Diéu 2. Muc dich ap dung

Article 2. Purpose of application

Quy ché nay quy dinh cu thé trinh tw, tha tuc dé cac C6 déng, Nguwoi duwoc Gy quyén dw hop va cac bén
tham gia DHDCD tién hanh DHDCD.

This Regulation provides Shareholders, their Authorized Representatives, and other EGM participants the
order and procedures to attend the EGM.

Diéu 3. B6i twong ap dung

Article 3. Entities of application

Quy ché nay 4p dung dbi véi C6 dong, Ngudi dwoc Gy quyén dw hop va cac bén tham gia PHDCD.

This Regulation applies to Shareholders, their Authorized Representatives, and other participants in EGM.

CHUONG II. CO PONG, CAC BEN THAM GIA DPHDCD BAT THUONG
CHAPTER Il. SHAREHOLDERS AND THE EGM PARTICIPANTS

Diéu 4. C6 dong tham dw DPHDCP

Article 4. Shareholders attending the EGM

4.1 Diéu kién tham dy DPHDCD
Conditions for attending the EGM
La Cb dong s& hivru cbé phan cia Cong Ty c6 tén trong Danh sach Cé dong cia Cong Ty tai ngay
dang ky cubi cung dé 1ap Danh sach C6 déng c6 quyén tham dy DPHDCPD hodc la ngudi duwgc cac CH

déng nay Gy quyén tham du hop lé.

1
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To be the Shareholder whose name is in the List of Shareholders entitled to attend EGM at the record
date or their authorized representatives as confirmed via the Proxy Letter.
4.2 Cach thirc dang ky tham dy DPHDCD
Method for registration to attend the EGM
a) Cbdong hodc Ngudi duwoc Gy quyén cAn mang theo céc gidy to sau:
Shareholders or their authorized representatives are required to bring along with documents as
follows:

Déi véi Cé dong la ca nhan: Ban chinh gidy t& phap ly clia ca nhan da dang ky thong tin

ngwdi s& hiru chirng khoan véi VSDC (Gidy Chirng minh nhan dan/Thé cin cwédc cong
dan/Thé Can cwdc/Hd chiéu/van ban khac);

- For individual shareholders: The original legal document of the individual used to register
securities ownership information with VSDC (National ID Card/Citizen ID Card/Personal
Identification Card/Passport/other relevant documents);

- Déi véi Ngwei dai dién theo phap luat ctia cé déng la té chirc:

() Ban sao chirng thuc Gidy Chirng nhan dang ky doanh nghiép/Gidy phép hoat dong
(“Gidy To» Doanh Nghiép”); va

(i) Ban chinh gidy t& co théng tin Ngwdi dai dién theo phap luat dwoc thé hién trén Gidy
T& Doanh Nghiép.

For the Legal representative of a corporate shareholder:

(i) A notarized copy of the Enterprise Registration Certificate/Operating License
(“Enterprise Documents”); and

(i) The original document containing information about the legal representative as stated in
the Enterprise Documents.

- Déi véi trverng hop nhan Gy quyeén:

() Gidy Gy quyén theo mau ctia Céng Ty da gri cho Cd déng hodc email Cé déng xac
nhan v&i Cong Ty vé viéc Gy quyén (ap dung trong trwong hop c¢d déng nhan dwoc
Thong bao moi hop théng qua email ma Cb déng da dang ky véi VSDC) hodc van ban
Gy quy&n khac ma Coéng Ty c6 thé xac thwc viéc Gy quyén cta Cb dong (vi du: cong
ching, chirng thuc chi ky hodc bén thi ba c6 thdm quyén xac nhan viéc Gy quyén
hoac hinh thirc xac thye khac phu hop véi quy dinh phép luat) (“Gidy Uy Quyeén”); va

() Ban chinh gidy t& c6 théng tin ngwdi nhan Gy quyén dwoc thé hién trong Gidy Uy
Quyen.

In case of authorization:

(i) A Power of Attorney in the form provided by the Company or in the form of an email
from the Shareholder confirming the authorization to the Company (applicable in cases
where the Shareholder receives the meeting invitation via the email registered with
VSDC), or another authorization document that the Company can verify as valid
authorization from the Shareholder (e.g., notarization, signature certification,
confirmation by a competent third party, or other forms of verification in accordance with

legal regulations) and confirmed by the Shareholder via the email registered with VSDC,
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or a Power of Attorney prepared in accordance with civil law regulations (“Power of
Attorney”); and
(i) The original document containing information about the authorized representative as

stated in the Power of Attorney.

b)  Cb6 dong hodc Nguwdi dwoc Oy quyén xuét trinh cac gidy t& trén cho Ban Kiém tra tw cach Co
déng va nhan Phiéu biéu quyét va Thé biéu quyét.

Shareholders or authorized representatives shall present the materials as mentioned above to
The Shareholders' Eligibility Verification Committee, then receive Voting Paper and Voting Card.

c) Cb dbng c6 thé Gy quyén bang van ban cho nguwdi khac dé thay mat minh tham dy va biéu
quyét tai PHDCPD. Nguwoi duwoc Gy quyén tham dw DHDCD khéng duwoc Gy quyén lai cho nguoi
khac tham dw DHDCD.

Shareholders may authorize their attorneys in writing to attend and exercise their rights at the
EGM. The authorized representatives shall not be allowed to authorize to third party attending
the EGM.

d)  Trwdng hop hom phiéu chwa dwoc niém phong, Cé dong hodc Ngudi dwoc Gy quyén dy hop

dén sau khi DPHDCD da khai mac van cé quyén dang ky tham dy cudc hop DHDCD véi Ban
Kiém tra tw cach Cé doéng, nhan Phiéu biéu quyét, Thé biéu quyét va c6 quyén tham gia biéu
quyét ngay sau khi dang ky, trong trwéng hop nay, hiéu lwc cta nhirng ndi dung da dwoc bidu
quyét trwdc d6 (néu cb) khong thay ddi. Cha toa khdng cé trach nhiém divng cudc hop dé cho
C6 dong dén muon dang ky.
In case the voting box has not yet been sealed, the Shareholders or authorized representatives
still have the right to register with The Shareholder’s Eligibility Verification Committee for
receiving Voting Paper, Voting Card and has the right to vote after registration; in this case, the
effect of the issues voted on previously (if any) shall remain unchanged. The Meeting
Chairperson is not responsible for stopping the meeting for in such case.

e)  Cb doéng hodc Nguwoi dwoc Gy quyén dw hop phai &ng x& van minh, lich sy, khéng gay mat trat

tw, ngdn can tién trién binh thweng ctia PHDCD va ton trong két qua lam viéc tai PHDPCD. Viéc
ghi am, ghi hinh cGia Cé déng hodc Nguwdi dwoc Gy quyén dy hop tai PHDCD phai dwoc théng
bao cong khai va phai dwoc chap thuan truéc bdi Chi toa DHDCD.
Shareholders or authorized representatives must be polite, refrain from causing disorder, and
not impede the normal progress of the EGM, respect the results the meeting’s result at the
EGM. All voice recordings or images taken by Shareholders or authorized representatives
during the meeting must be publicly disclosed and prior approved by the Meeting Chairperson.

f) Cb ddng hodc Nguoi dwoc Gy quyén dy hop phai tuan tha cac quy dinh trong Quy ché nay,
Diéu lé Cong Ty va quy dinh cta Luat Doanh nghiép khi tham dy DHDCD.

Shareholders or authorized representatives must comply with this Regulation, the Company’s
Charter, and the Law on Enterprise while attending the meeting.
Diéu 5. Poan Chu tich, Cha toa DPHDCD
Article 5. The Meeting Presidium, the Meeting Chairperson
5.1 Doan Cha tich bao gdm Cha tich Hoi ddng Quan tri (“HDQT”), Téng Giam dbc va thanh vién khac do
Chd toa chi dinh. Chu tich HDQT lam Chu toa BPHDPCD va la ngwdi cha tri PHDBCD.
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The Meeting Presidium consist of Chairman of the Board of Directors (“BOD”), the Chief Executive
Officer as person assigned by the Meeting Chairperson. The Chairman of BOD shall be the Meeting
Chairperson, who shall preside at the meeting.
5.2 Poan Chu tich sé thuc hién cac cong viéc nham hd tro viéc diéu hanh cudc hop PHDCD clia Ch toa.
The Meeting Presidium shall conduct works to support the Meeting Chairperson presiding the EGM.
5.3 Quyén va nghia vu ctia Chu toa:
Rights and obligations of the Meeting Chairperson:
- Diéu hanh cac hoat dong ctia PHDCD theo chwong trinh da dwoc PHDCD théng qua;

To execute the operations of EGM according to the agenda ratified by EGM,;

- C6 quyén quyét dinh vé trinh tw, tha tuc va cac sy kién phat sinh ngoai chwong trinh cla

DHDCD, bao gdm nhung khéng gi¢i han:

To decide the procedures and matters arising out of the agenda of the EGM, including but not

limited to:

*  Tra |6i nhitng van d& do DHDCD yéu cau hodc chi dinh ngudi tra |&i hodc cé quyén khong
trd |&i hodc chi ghi nhan céc y kién déng gép ctia Cé déng néu c6 cac ndi dung dong gop,
kién nghi ndm ngoai nodi dung xin y kién PHDPCBD;

Response or assign a representative to response Shareholders’s concern or have the right
not to respond or only record the opinions in case such comments are beyond the scope of
what was asked,;

= Tam dirng hodc hodn cudc hop DPHDCD néu c6 ngwdi dw hop c6 hanh vi can tré, de doa,
gay rdi trat tw, cd nguy co lam cho cuéc hop khéng dworc tién hanh mét cach cong bang va
hop phap; hodc c6 quyén truc xuét ra khdi cudc hop déi véi nhirtng ngudi cé bidu hién can
tr&, de doa, gay rdi, khéng tuan tha sy didu hanh cta Chu toa va Poan Chu tich dé cudc
hop DHDCD tién hanh theo dung quy dinh phéap luat;

Suspend or delay the EGM in the case of the meeting participant disrupts the order and
threatens to obstruct the fair and legal progress of the meeting; or to be able to expel those
who act to obstruct, disrupt the meeting, against the Meeting Chairperson and the Meeting
Presidium’s direction on proceeding the EGM under laws.
- Thuc hién cac cong viéc khac phu hop véi Diéu 18 Céng Ty va quy dinh ctia Phéap luat dé diéu
hanh BHDCD.
To conduct other works that be in accordance with the Company’s Charter and laws to proceed
the EGM.
Diéu 6. Ban Kiém tra tw cach Cé dong
Article 6. The Shareholder’s Eligibility Verification Committee
6.1 Ban Kiém tra tw cach C6 ddng gdm 02 (hai) Thanh vién do Chu toa chi dinh.
The Shareholder’s Eligibility Verification Committee consists of 02 (two) Members assigned by the
Meeting Chairperson.
6.2 Ban Kiém tra tw cach C6 dong c6 quyén va trach nhiém:
The Shareholder’s Eligibility Verification Committee has following rights and obligations:
- Kiém tra tw cach cta C6 déng hodc Nguwdi dwoc Gy quyén dw hop; yéu cdu Co déng hodc

Nguwoi duwoc Gy quyén dw hop xuét trinh Thuw moi hop, gidy t& da dang ky théng tin ngudi s&
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hiru chirng khoan véi VSDC (Gidy Chirng minh nhan dan/Thé can cwéc cdng dan/Thé Cén
cwédc/HO chiéu/van ban khac), Gidy Gy quyén hop & (trwong hop la Nguwdi dwoc Gy quyén dw
hop) dé dbi chiéu Danh sach C déng va xac dinh tw cach tham dw hop hop & cta Cd dong
ho&c Nguoi duwoc Gy quyén dy hop;

To check the eligibility of Shareholders or their authorized representatives; to request
Shareholders or their authorized representatives to present their Original documents registering
securities owner information with VSDC (The Identity Card/ Citizenship Card/Passport/another
document), valid Proxy Letter (in case the Shareholder authorizes their representative to attend
the EGM) for checking with the List of Shareholders and determining the eligibility of
Shareholders or their authorized representatives;

Phat Phiéu biéu quyét va Thé biéu quyét cho C6 déng hodc Nguwdi dwoc Gy quyén dw hop;

To ensure Shareholders or their authorized representatives have the Voting Paper and Voting
Card,;

Bao cao trwéc DPHDPCP va chiu trach nhiém vé két qua kiém tra tw cach C6 doéng tham dw
DHDCD trwdc khi PHDCD chinh thirc dwoc tién hanh.

To report to EGM and be responsible for the result of vetification the eligibility of Shareholders
attending EGM before this EGM has been officially started.

C6 thé sir dung thém nhan sy hd tro va 4p dung céng nghé théng tin dé& thuc hién céac cong
viéc néu trén.

Have the right to use supporting personnel and apply information technology to perform the

above tasks.

Diéu 7. Ban Thw ky
Article 7. The Secretariat
7.1  Thuw ky DPHDCD gbém 01 (mét) hodc 02 (hai) Thanh vién do Chu toa chi dinh.
The Secretary of EGM consists of 01 (one) or 02 (two) Members assigned by the Meeting Presidium.
7.2 Thu ky DPHDCD thyc hién céac cdng viéc hd tro Chi toa tai PHDCD, bao gém:
The Secretary of EGM assists the Meeting Chairperson in the EGM, including:

Ghi chép day du, trung thwe cac ndi dung DPHDCD;

To record fully and honestly contents of EGM,;

Tiép nhan cau héi bang van ban cia C6 déng hoac Ngudi dwoc Gy quyén duw hop;

To receive written questions from the Shareholders or their authorized representatives;
Cac cong viéc khac theo phan cong clia Chd toa;

Other tasks as assigned by the Meeting Chairperson;

Thw ky PHDPCD c¢6 thé c6 mot hodc mot sd nhan sy hd tro.

The Secretary of the EGM may have one or more supporting personnel.

Diéu 8. Ban Kiém phiéu

Article 8. The Board of Voting

8.1 Ban Kiém phiéu gébm 02 (hai) Thanh vién do Cha toa dé ctr va dwoc DHDCD bau, théng qua tai
PHDCD.

The Board of Voting consists of 02 (two) Members nominated by the Meeting Chairperson and

approved by EGM.
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8.2 Ban Kiém phiéu c6 nhiém vu:
The Board of Voting has the following obligations:
- Chuan bi hom phiéu, phd bién nguyén téc biéu quyét, cach s dung Phiéu biéu quyét, Thé biéu
quyét, trinh tw biéu quyét;
To prepare the voting box, to guide the voting principle, how to use Voting Paper and Voting
Card, to present voting procedures;
- Giam sét viéc biéu quyét clia cac C6 dong hodc Ngwdi dwoc Gy quyén tham dw PHDCD;
To supervise the voting of Shareholders or their authorized representatives;
- Kiém phiéu, tinh toan, ghi nhan sb cb phan biéu quyét theo tirng ndi dung;
To check, count and record the votes for each voting content;
- Béo céo két qua kiém phiéu tai PHDCBD theo chi dinh ctia Cha toa.
To report the voting result to EGM as assigned by the Meeting Chairperson.
8.3 Ban Kiém phiéu c6 thé s& dung mét hodc mét sé nhan sy hé tro va siv dung céng nghé théng tin
trong viéc kiém tra, ghi nhan va bao céo két qua kiém phiéu.
The Board of Voting may have one or more supporting personnel and use information technology in

checking, recording and reporting ballot counting results.

CHUONG lII: TIEN HANH PAI HOI PONG CO DONG
CHAPTER IIl: CONDUCT OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Diéu 9. Diéu kién tién hanh PHDCD

Article 9. Conditions for holding the EGM

9.1 Cuéc hop DPHDPCD duwoc tién hanh khi cé sé C6 déng dw hop va Gy quyén tham dy dai dién trén 50%
(n&m muoi phan tram) téng sé c¢d phan c6 quyén biéu quyét theo Danh sach C déng dwoc lap tai
thoi diém chét Danh sach C déng tham dy DHDCD;

The EGM shall be conducted when the number of Shareholders and authorized representatives
represent more than 50% (fifty percent) of voting shares on the List of Shareholders as of the record
date;

9.2 Trwdng hop quéa 60 (sau muoi) phit ké tir thdi diém khai mac DPHPCD dwoc ghi trong ndi dung
chwong trinh cudc hop da gvi cho cac C6 déng ma sbé C6 déng dang ky tham dy DHDCD chwa dai
dién du ty lé theo Diéu 9.1 cia Quy ché nay thi cudc hop dwoc xem nhw chwa dd diéu kién tién hanh.
In case there is insufficient number of delegates prescribed in Article 9.1 of this Regulation after 60
(sixty) minutes from the time set for opening the EGM, the meeting shall be canceled.

Diéu 10. Tién hanh PHPCD

Article 10. Conducting the EGM

10.1 Chu toa diéu khién cudc hop DPHDCD dién ra theo dung trinh tw, ndi dung chwong trinh da dwoc
DHBCD théng qua.

The Meeting Chairperson proceeds the meeting under the ratified procedure and agenda of the EGM.

10.2 DHDCD thao luan va théng qua cac ndi dung chwong trinh BHDCD theo hinh thirc biéu quyét tai Quy
ché nay. Chu toa sé& bé tri thoi gian hop ly dé thao luan va biéu quyét tivng van dé trong chwong trinh
DbHDCD.

The contents of the EGM’s agenda shall be discussed and approved by voting which prescribed in
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this Regulation. The Meeting Chairperson shall arrange suitable time to discuss and vote for each
content of the EGM’s agenda.

10.3 DHDCD sé bé mac sau khi Bién ban hop DPHDCPD dwoc théng qua.

EGM shall be terminated after the Meeting Minutes and Resolution have been approved.

Diéu 11. Phiéu biéu quyét

Article 11. The Voting Paper

11.1 Khi tién hanh ddng ky Cb déng, C déng c6 quyén biéu quyét hodc Nguwdi dwoc Gy quyén dy hop sé
dwoc cap 01 (mdt) hodc nhidu Phiéu biéu quyét tly theo nodi dung biéu quyét can théng qua tai
bHDCD.

When the Shareholders or authorized representatives register to attend the EGM, they will be
provided 01 (one) or more Voting Papers for the ratified contents at the EGM.

11.2 Gié tri biéu quyét cta Phiéu biéu quyét twong rng véi sb cd phan c6 quyén biéu quyét ma Cé déng
doé s& hiru va duwoc Gy quyén (néu co) trén tdng sé cd phan cé quyén biéu quyét ctia cac C6 dong
ho&c Nguwoi dwoc Gy quyén dy hop cé mét tai DHDCD.

The voting value of the Voting Paper equivalent to the number of voting shares of own and of the
proxy (if any) of the total number of voting shares of Shareholders or authorized representatives
attending the EGM.

11.3 Phiéu biéu quyét c6 thé dwoc ma hoa céac thdng tin dé phuc vu viéc kiém phiéu bang phan mém vi
tinh.

The Voting Paper is able to be encoded information for voting counting via the computer software.

11.4 Phiéu biéu quyét Khong hop 1é la phiéu thuéc mét trong cac trwerng hop nhu sau:

The following Voting Paper shall be considered invalid:

- Phiéu biéu quyét khdng do Cong Ty phat hanh; hodc
The Voting Paper is not issued by the Company; or

- Ghi thém ndi dung, thdng tin, ky hiéu khac khi khéng dwoc Cha toa yéu ciu; hodc
The Voting Paper contains additional contents, information and symbols as not requested by the
Meeting Chairperson; or

- Bigach x6a, stra chiva, rach, khdng con nguyén ven (trwéng hop nay Co déng c6 thé yéu ciu dbi
lai phiéu méi va tré lai phiéu ci cho Ban Kiém phiéu, méi C6 déng dwoc yéu cau dbi Phiéu biéu
quyét 01 (mét) 1an); hoac
Torn, erased, scratched or corrected Voting Paper (In this case, the Shareholders may request
to have a new Voting Paper and return the invalid one to The Board of Voting, each of the
Shareholders be asked to change the Voting Paper 01 (one) time); or

- Phiéu khéng ky va ghi rd ho tén cia C6 déng hodc ngwdi dai dién theo Gy quyén cta C6 déng.
The Voting Paper has no signature and full name of the Shareholders or their authorized
representatives

11.5 Trwéng hop c6 bat ky ndi dung nao trong Phiéu biéu quyét khdng chon béat ky két qua biéu quyét nao
ho&c chon tlr 02 — 03 (hai — ba) két qua biéu quyét trong ciing mot van dé hodc thay déi két qua biéu
quyét tr 02 (hai) Ian tré 1&n thi nhirng ndi dung biéu quyét d6 sé dwoc xem la Khéng c6 y kién; nhirng
ndi dung con lai dwoc biéu quyét hop 1& van cé gia tri phap ly.

Each issue in the Voting Paper shall be considered no comment if there is some comments or no any
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vote or 02 (two) votes or 03 (three) votes in the same issue or change votes more than 02 (two). The
remaining issues are still valid.

11.6 Nhirng Phiéu biéu quyét khéng g&i cho Ban Kiém phiéu trong qua trinh thu phiéu tai Pai hdi dwoc
xem la khéng biéu quyét.

The Voting paper which is not sent to The Board of Voting during the process of Voting collection at
the EGM shall be considered No voting on all voting issues.

Diéu 12. Cach thtrc biéu quyét

Article 12. Voting procedures

12.1 Khi biéu quyét thdng qua néi dung cac van dé liéen quan tai PHDPCD, Cé dong hodc Nguoi duoc Gy
quyén tham dw DHDCD tién hanh biéu quyét bang cach chon phwong an biéu quyét trong Phiéu biéu
quyét (Tan thanh, Khéng tan thanh hoéc Khong cé y kién).

The Shareholders or authorized representatives shall vote directly on issues in the Voting Paper that
choose the voting options on the Voting Paper (Agree, Disagree or no comments).

12.2 Dbi voi cac van dé khac phat sinh thém tai DHDCD sé dwoc biéu quyét thong qua bang cach s dung
Thé biéu quyét, viéc bidu quyét dwoc thuc hién theo hwéng dan ctia Chi toa.

The other issues arising at the EGM shall be voted via the Voting Card and the Meeting Chairperson
shall direct such vote.

12.3 Sau khi C6 déng tién hanh biéu quyét xong tat ca cac van dé can théng qua tai DPHDCD, Ban Kiém
phiéu tién hanh thu lai tAt cd Phiéu biéu quyétva tién hanh kiém phiéu. Ban Kiém phiéu co trach
nhiém théng béo két qua biéu quyét tai PHDCD theo chi dinh ctia Cha toa.

After Shareholders vote all the ratified issues at EGM, the The Board of Voting will collect all Voting
Papers to conduct counting voting. The Board of Voting shall announce the result of voting and
election at the EGM as assigned by the Meeting Chairperson.

Diéu 13. Kiém phiéu

Article 13. Vote Counting

13.1 Ban Kiém phiéu thyc hién viéc kiém phiéu theo quy dinh sau day:

The Board of Voting conducts the vote counting as follow:

- Lam viéc tai khu vuwc do Cha toa bd tri;
Work at areas arranged by the Meeting Chairperson;

- CO6 thé sir dung cac phuong tién ky thuat dién tl, ngudn lwc do Céng ty trang bi, s&p xép dé hd
tro viéc kiém phiéu;
Be able to use electronic technical facilities, resources prepaired by the Company to support the
vote counting;

- Kiém tra tinh hop lé cGa Phiéu biéu quyét;
Check the validity of the Voting Paper;

- Kiém tra lan lwot teng Phiéu biéu quyét va ghi nhan két qua kiém phiéu;
Count the Voting Paper one by one and record the voting result;

- Tinh toan va loai bé s c¢b phan khéng dwoc quyén bidu quyét ctia C6 ddng khong c6 quyén
biéu quyét (néu co);

Calculate and eliminate shares not to be voting rights (if any);
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13.2 Ban Kiém phiéu c6 trach nhiém lap Bién ban kiém phiéu dé théng ké két qua biéu quyétva bao céo
DPHDCD theo chi dinh ctia Chu toa.

The Board of Voting is responsible for making the Minutes of the vote countingand report to EGM as
assigned by the Meeting Chairperson.

Diéu 14. Thong béo két qua Kiém phiéu

Article 14. Disclosure the result of voting

Két qua kiém phiéu sé dwoc Chu toa hodc ngudi dwoe Cha toa chi dinh cong bd tai DPHPCD.

The result of voting for each issue, which will be The Meeting Chairperson or whom is assiged by the

Meeting Chairperson, shall announce at the EGM.

Piéu 15. Thong qua quyét dinh cia PHPCD

Article 15. The ratified Decision of EGM

15.1 Quyét dinh cia PHDCD dworc thong qua khi c6 sb C6 déng dai dién it nhat trén 50% (ndm muwoi phan
tram) téng s phiéu bidéu quyét cta tat cd C6 déng tham du va biéu quyét tai cudc hop tan thanh, triy
trwong hop quy dinh tai Diéu 15.2 cGia Quy ché nay.

The Resolution of EGM shall be ratified when it is approved by a number of Shareholders that
represent more than 50% (fifty percent) of agree votes of attending and voting Shareholders, except
for the cases in Article 15.2 of this Regulation.

15.2 Débi véi quyét dinh vé loai cb phan va tdng sb c¢d phan cla tirng loai; thay dbi nganh, nghé va Iinh vc

kinh doanh; thay ddi co' cau t6 chirc quan ly Cong Ty, dw an diu tw hodc ban sb tai san cé gia tri
bang ho&c I&n hon 35% (ba mwoi 1dm phan tram) tdng gia tri tai s&n dwoc ghi trong Bao céo tai chinh
gan nhét ctia Céng Ty thi phai dwoc sé C déng dai dién it nhat sau mwoi 1am phan tram (65%) téng
sb phiéu bidu quyét cla tat ca C dong tham dw va biéu quyét tai cudc hop tan thanh.
Type of shares and the total number of shares for each type; Changing business lines and business
fields; Changing the management structure of the Company; The investment project or selling assets
equal to or higher than 35% (thirty-five percent) of total assets value as stated in the latest Financial
Statement of the Company shall be ratified when it is approved by a number of Shareholders that
represents at least sixty-five percent (65%) of agree votes of attending and voting shareholders.

Diéu 16. Ghi va lap Bién ban hop PHBCD

Article 16. Record and making Minutes of EGM

16.1 Thw ky DHDCD chiu trach nhiém ghi lai dién bién cudc hop DHDCD, Nghi quyét cia DHDCD, lap
bién ban cuéc hop DHDCD.

The Secretary shall be responsible for recording the process of EGM, the Resolution and making
Minutes of EGM.

16.2 Bién ban hop DHDCD phai dwoc DPHDCD thong qua trwéc khi bé mac. Bién ban hop PHDCD phai
dwoc cong bd trén trang thong tin dién t&r clGa Cong Ty trong thdi han 24 (hai mwoi bdn) gid ké tir
ngay cudc hop DPHDCD két thuc.

Minutes of EGM have to be ratified before closing the EGM. Minutes of EGM have to be released on
the Company’s website within 24 (twenty-four) hours from the date of the meeting of EGM closed.

16.3 Chu toa va Thw ky DHDCD lién déi chiu trach nhiém vé tinh chinh xac va trung thwc cGa Bién ban
hop BHDCD.

The Meeting Chairperson and the Secretary of EGM are jointly responsible for the truthfulness and
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accuracy of the Minutes.

CHUONG IV. BIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER IV. IMPLEMENTING PROVISION
Diéu 17. Hiéu lwc thi hanh
Article 17. Effective
17.1 Quy ché nay dwoc doc trwéc DPHDCD va lay y kién bidu quyét cla cac C6 dong. Néu Quy ché nay
dwoc PHDCD thong qua véi ty [é tlr trén 50% (ndm muoi phan trdm) téng sé phiéu biéu quyét cla tat
ca Cb dong dy hop trd 1én thi Quy ché nay sé c6 hiéu lwc thi hanh bat budc dbi véi tat ca cac Co
dong.
This Regulation is read at the EGM and get vote of Shareholders. If this Regulation is ratified by EGM
of which the rate is more than 50% (fifty percent) of the total of votes of the Shareholders, this
Regulation will take effect for implementation of all Shareholders.
17.2 Céc Cb dong, cac Thanh vién té chirc cudc hop PHDCD clia Cong ty C6 phan Tap doan Dau tv Dia
6c No Va chiu trach nhiém thi hanh Quy ché nay./.
Shareholders, Members holding the EGM of No Va Land Investment Group Corporation shall have to
implement this Regulation./.
Ngay 07 thang 08 nam 2025
August 7", 2025
TM. PAI HOI DPONG CO PONG
CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHAFL OF THE GENERAL
MEETINGOF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO DONG BAT THUONG NAM 2025
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU PIA OC NO VA
AT THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

N6i dung biéu quyét: Quy ché lam viéc va biéu quyét
Voting issue: Regulation on organization and voting

HO TEN CO DONG/ DAI DIEN COBDONG: ..ottt sttt s s
FULL NAME OF SHAREHOLDER/ AUTHORIZED REPRESENTATIVE: w...vvoiueuieeteeeeeeeeeessesesessesssssssessssssssesesanens
SO CO PHAN SO HUU: ..ottt es s nesananannans cO PHAN
THE VOTING SHARES OWNED: ......oivcviecteeseecesessesssesteessssesssssssssssessssssssssssssssssessssssssassssessssssssssssssssns SHARES
SO CO PHAN DUQC UY QUYEN: ..ottt ettt ettt sttt n et an st n e e cO PHAN
THE VOTING SHARES AUTHORIZED: ....coovieieeeeeeeeeeeeeeeeeee s ns s aanesansen s s annees SHARES
TONG SO CO PHAN CO QUYEN BIEU QUYET: ...ttt n e cO PHAN
TOTAL OF VOTING SHARES: ....ouitiiiteteiertetseestesssestsssste st ssssstssesssssssssssssssssssssesssssssssssssesssssssssssssssnsans SHARES
Ngay ..... thang ..... nam 2025
..................................... , 2025

Cé dong/ Pai dién C6 dong
Shareholder/ Authorized representative
(Ky, ghi rd ho tén)

(Sign, full name)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop cé sy mau thuin
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO DONG BAT THUONG NAM 2025
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU PIA OC NO VA
AT THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Néi dung biéu quyét: Chwong trinh lam viéc
Voting issue: Meeting Agenda

HO TEN CO DONG/ DAI DIEN COBDONG: ..ottt ettt es s
FULL NAME OF SHAREHOLDER/ AUTHORIZED REPRESENTATIVE: .....cooicuieceeeeeeceeesetesesessesssssssessssssssesenanens
SO CO PHAN SO HUU: ..ottt es s nesananannans cO PHAN
THE VOTING SHARES OWNED: ......ccuctiecteeieecteesaesssesseessssessssssesssessssssssssssssssssesassssssassssessssssssssessssssns SHARES
SO CO PHAN DUQC UY QUYEN: ..ottt ettt ettt sttt n et an st n e e cO PHAN
THE VOTING SHARES AUTHORIZED: ....coovieieeeeeeeeeeeeeeeeeee s ns s aanesansen s s annees SHARES
TONG SO CO PHAN CO QUYEN BIEU QUYET: ...ttt n e cO PHAN
TOTAL OF VOTING SHARES: ....ouitiiiteteiertetseestesssestsssste st ssssstssesssssssssssssssssssssesssssssssssssesssssssssssssssnsans SHARES
Ngay ..... thang ..... nam 2025
..................................... , 2025

Cé dong/ Pai dién C6 dong
Shareholder/ Authorized representative
(Ky, ghi rd ho tén)

(Sign, full name)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop cé sy mau thuin
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.
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THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO DONG BAT THUONG NAM 2025
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU PIA OC NO VA
AT THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

N6éi dung biéu quyét: Thanh phan Ban Kiém phiéu
Voting issue: Personnel of the Board of Voting

HO TEN CO DONG/ DAI DIEN COBDONG: ..ottt ettt es s
FULL NAME OF SHAREHOLDER/ AUTHORIZED REPRESENTATIVE: .....cooicuieceeeeeeceeesetesesessesssssssessssssssesenanens
SO CO PHAN SO HUU: ..ottt es s nesananannans cO PHAN
THE VOTING SHARES OWNED: ......ccuctiecteeieecteesaesssesseessssessssssesssessssssssssssssssssesassssssassssessssssssssessssssns SHARES
SO CO PHAN DUQC UY QUYEN: ..ottt ettt ettt sttt n et an st n e e cO PHAN
THE VOTING SHARES AUTHORIZED: ....coovieieeeeeeeeeeeeeeeeeee s ns s aanesansen s s annees SHARES
TONG SO CO PHAN CO QUYEN BIEU QUYET: ...ttt n e cO PHAN
TOTAL OF VOTING SHARES: ....ouitiiiteteiertetseestesssestsssste st ssssstssesssssssssssssssssssssesssssssssssssesssssssssssssssnsans SHARES
Ngay ..... thang ..... nam 2025
..................................... , 2025

Cé dong/ Pai dién C6 dong
Shareholder/ Authorized representative
(Ky, ghi rd ho tén)

(Sign, full name)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop cé sy mau thuin
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



MAU/ FORM

THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO DONG BAT THUONG NAM 2025
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU PIA OC NO VA
AT THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

N6i dung biéu quyét: Bién ban hop Pai héi déong cé déng bat thwong
Voting issue: Meeting minutes of the extraordinary General Meeting
of Shareholders

HO TEN CO DONG/ DAI DIEN COBDONG: ..ottt es s
FULL NAME OF SHAREHOLDER/ AUTHORIZED REPRESENTATIVE: .....cooiueuieeteeeeeceeesetetesesseseessssessssssssesensnens
SO CO PHAN SO HUU: ..ottt es s nesananannans cO PHAN
THE VOTING SHARES OWNED: ......ocucteeeceeeeeeceeessetssesseessssessssesesessessssssssssssssssssssasssssssssssesssssssssssessssssns SHARES
SO CO PHAN DUQC UY QUYEN: ..ottt ettt ettt et cO PHAN
THE VOTING SHARES AUTHORIZED: ....cocvviuiieeieeeeeeeeeeee e eene s s s s asns e sen s s asnnees SHARES
TONG SO CO PHAN CO QUYEN BIEU QUYET: ...ttt cO PHAN
TOTAL OF VOTING SHARES: ....vuitiiiteteierte et sssestsssste st ssssstsssssssssssssssssssssssssasssssssssssasssssssssssssssnsans SHARES
Ngay ..... thang ..... nam 2025
..................................... , 2025

Cé dong/ Pai dién C6 dong
Shareholder/ Authorized representative
(Ky, ghi rd ho tén)

(Sign, full name)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop cé sy mau thuin
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.
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CONG TY CcO PHAN TAP BDOAN PAU TU BIA OC NO VA
PHIEU BIEU QUYET TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO BONG BAT THWONG NAM 2025
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION
THE VOTING PAPER OF THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS

TN CO6 AONG! Shareholder's fUll NAMET . .ceeiee e ettt ettt ae s

CMND/CCCD/Can cwéc/HO chiéu/Van ban khac/ |D Card/Citizenship Card/Passport/Another

Téng sb cb phan cé quyén biéu quyét/ Total of VOtiNg SNATES: ...ecveveeereeeeeeeeeeeeee e cb phan/ shares

Nguwoi dwoc Gy qUYEN/ AUTNOTZED TEPIESENTALIVET .iiuvieeieeieeeeeeeeeeese e eeeee e e e et e s e st eeesaesreseeaaeas

Van dé biéu quyét: Phwong an phat hanh cé phiéu riéng 1é dé hoan déi no - Theo t& trinh cta
HDQT s6 43/2025-TTr-NVLG ngay 15/7/2025

Content of voting: The Plan for private placement for debt swap — The proposal of the BOD No.
43/2025-TTr-NVLG dated July 15", 2025

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 0 Khéng c6 y kién/ No comment

CcO BONG/ PAI DIEN
SHAREHOLDER/ REPRESENTATIVE

(Ky, ghi rd ho tén/Signature, full name)

Néi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong tredng hep cé sw mau thuan
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung.
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BJA OC NO VA Boc Iap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S6INo.: 43./2025-TTr-NVLG TP.HCM, ngay45. théng 7 ném 2025

Ho Chi Minh City, July. 452025

TO TRINH
PROPOSAL

Viv: Phwong an phat hanh c¢é phiéu riéng Ié dé hoan déi no’

Re: Private Placement Plan for Debt Swap

Kinh giri: Pai hdi déng cb déng Cong ty Co phan Tap doan Pau tw Dja éc No Va

To: The General Meeting of Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

-~ Cén ctr Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 do Quéc Hoi nuéc Cong hoa XHCN Viét Nam théng
qua ngay 17/06/2020 va cac van ban huong dén thi hanh (‘Ludt Doanh nghiép”);

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020 and implementing documents (“Law on
Enterprises’);

- Céan ctr Luat s6: 76/2025/QH15 do Quéc Hoi nudée Cdng hoa XHCN Viét Nam théng qua ngay 17
thang 6 ndam 2025 stra déi, b sung mét sé diéu cia Luét Doanh nghiép,

Pursuant to Law No. 76/2025/QH15 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam on June 17, 2025 amending and supplementing to the Law on Enterprises;

= Cén ct¥ Ludt Chirng khoén s6 54/2019/QH14 duwoc Quéc héi nuwée CHXHCN Viét Nam théng qua
ngay 26/11/2019 va cdc van ban huéng dén thi hanh (“Luét Chirng khoan”);

Pursuant to the Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019 and implementing documents (“Securities
Law");

- Can ctr Nghj dinh s6 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pha quy dinh chi tiét mét s6
diéu cta Luat Chirng khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government detailing
the implementation of a number of articles of the Securities Law;

- Can ctr Thong tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ciia B tai chinh hudng dén mot sé noi
dung vé chao ban, phat hanh ching khoan, chdo mua coéng khai, mua lai ¢b phiéu; dzing ky cong
ty dai ching va hay tw cach céng ty dai chiing;

Pursuant to Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance
providing guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,

registration and delisting of public companies;
1
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Cén ctr Diéu 16 Cong ty C6 phan Tép doan Péu tw Bja ¢ No Va (“Céng Ty’).
Pursuant to the Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”).

Hoi ddng quan tri (‘HDQT") kinh trinh Dai hoi ddng cb déng (“DHPCH") Céng Ty thdng qua phwong

an phat hanh c6 phiéu riéng 1& dé hoan ddi ne clia Cong Ty nhu sau:

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders

(“GMS?”) for approval The Company’s private placement plan for debt swap as follows:

Phwong an phat hanh c¢é phiéu dé hoan déi no:

Plan for share issuance for debt swap:

T4 chirc phat hanh: Céng ty Co phan Tap doan DAu tw Dia éc No Va

Issuer: No Va Land Investment Group Corporation

Tén cb phiéu: Cé phiéu Cong ty Cé phan Tap doan DAu tw Dia éc No Va

Share name: Shares of No Va Land Investment Group Corporation

Ma chirng khoan: NVL

Stock code: NVL

Loai cb phiéu phat hanh: C& phiéu phd théng

Type of shares to be issued: Common shares

Ménh gia cb phiéu: 10.000 ddng/cd phiéu

Par value per share: VND 10,000/share

Phwong thirc phat hanh: Phat hanh cé phiéu riéng 18 d& hoan ddi no

Method of issuance: Private placement for debt swap

Muc dich phét hanh: D& hoan dbi cac khodn no' clia Cong Ty véi cac chi ng clia Céng Ty, tai
co cau lai cac khodn no' va cdi thién tinh hinh tai chinh ctia Céng Ty.

Pufpose of issuance: To swap The Company’s debts with its creditors, restructure The
Company’s liabilities, and improve its financial situation.

86 Iveng ¢d phiéu duw kién phat hanh dé& hoan ddi no: phu thudc vao Gia Hoan Béi do HDQT
xéc dinh va cong bd vao ngay 31/7/2025 (“Ngay Xac Pinh Gia")

Number of shares expected to be issued for debt swap: to be determined based on the Swap
Price as determined and announced by the BOD on July 31%, 2025 (“Price Determination
Date”)

Gid phét hanh (“Gia Hoan B4i”) 01 ¢6 phiéu: do HDQT xac dinh va cong bd vao ngay Ngay
Xac Binh Gia.

Issue price (“Swap Price”) per share: to be determined and announced by the BOD on the
Price Determination Date.

Ty 1& hoan ddi no: Gia Hoan D4i/01 cb phiéu (theo do gia tri no twong tng Gia Hoan Déi sé
hoan déi thanh 01 ¢b phiéu phd théng phat hanh mai).

Debt swap ratio: Swap Price/01 share (whereby the debt value equivalent to the Swap Price
2
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will be converted into one newly issued common share).

Phwong phap xac dinh Gia Hoan Béi: HDQT sé xac dinh Gia Hoan Déi theo gia déng ctra
binh quan 30 ngay giao dich gan nhét cla cb phiéu NVL tai S& Giao dich Ching khoan
TP.HCM lién trwéc Ngay Xac Dinh Gia.

Method for determining the Swap Price: the BOD will determine the Swap Price based on the
average closing price of NVL shares over the 30 most recent trading days on the Ho Chi Minh
City Stock Exchange prior to the Pricing Determination Date

Phuwong thire phan phéi: Phan phéi true tiép cho chi no.

Distribution method.: Directly distributed to the creditors.

Phwong an xt ly c¢é phiéu 1é (phat sinh néu cd): Khi hoan déi no thanh cd phiéu, sé ¢ phiéu
hoan déi sé& dwoc lam tron xudng dén hang don vi, sd cd phiéu 1& phat sinh (néu c6) sé dwoc
hty bo.

Plan for handling odd lot shares (if any): When converting debt into shares, the number of
shares will be rounded down to the nearest whole number. Any resulting fractional shares (if
any) will be canceled.

Phwong an x Iy sé cb phiéu khong phan phdi hét (néu cé): Péi véi s6 lwong cd phiéu ma

chii no tir chdi hoan dbi moét phan hodc toan bd khodn no (néu co), BPHDCP uy quyén cho

HDQT két thac dot phat hanh theo sb lwong cb phiéu thuc té da hoan déi duoc véi cac chi

ne.

Plan for handling unsold shares (if any): For the number of shares corresponding to the portion

of debt that creditors refuse to convert, either in part or in full (if any), the GMS authorizes the

BOD to close the issuance based on the actual number of shares successfully swapped with

the creditors.

Piéu kién han ché chuyén nhuwong: Cé phiéu phat hanh riéng 1& dé& hoan ddi no sé bj han ché

chuyén nhwong 01 (mét) ndm ké tir ngay két thic dot phat hanh, trir trwdng hop thue hién

theo ban an, quyét dinh clia Toa an da c6 hiéu lwc phap luat, quyét dinh ctia Trong tai hodc

thira ké theo quy dinh clia phap luat.

Transfer restriction conditions: The private placement shares for debt swap shall be subject to

a one (01) year transfer restriction from the date of completion of the issuance, except in cases

of enforcement under effective court judgments or rulings, arbitral awards, or inheritance in

accordance with the law.

Déi twong phét hanh:

Target investors:

+  Tiéu chi lya chon chi no dé hoan ddi: Chi ne lién quan dén khoan muc thuyét minh V.19
Phai tra to viéc ban cd phiéu gidi chap cla cac bén bdo dam tai ngay 31/12/2024 dwoc
trinh bay trong Béo cdo tai chinh riéng ndm 2024 da kiém toan clia Coéng Ty va dat dwoc

théa thuan nguyén tac hoan déi no véi Céng Ty.
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Criteria for selecting creditors for the debt swap: Creditors related to the item disclosed in
Note V.19 Payables from the forced sale of shares owned by guarantors as of December
31, 2024 as presented in The Company’s audited separate financial statements for the
year 2024, which have reached a preliminary agreement on debt swap with The
Company.

+ Danh sach chl ne va s lwong ¢ phiéu du kién hoan dbi cho tirng chii no: Theo danh
sach chi tiét tai Phu luc dinh kém T trinh.

List of creditors and the number of shares expected to be swapped for each creditor: Aé
detailed in the Appendix attached to this Proposal.

- Téng gia tri cac khodn no phai trd dwoc hoan doi: 2.645.671.499.267 ddng
Total value of debts to be swapped. VND 2,645,671,499,267.

- Quyeén loi clia cac bén sau khi hoan déi no:

Rights and interests of the parties after the debt swap:

+  Cha no: Cac khodn no sau khi hoan déi cd phiéu sé dwoc xda bd va cac chi no tré thanh
cb dong s& hiru cb phiéu phd théng clia Céng Ty, ¢ day di cac quyén va nghia vu cla
cb déng theo quy dinh clia phap luét.

Creditors: After the debt is swapped for shares, the corresponding debts will be written
off, and the creditors will become shareholders holding common shares of The Company,
having full rights and obligations of shareholders in accordance with the law.

+ Coéng Ty: Gia trj cac khoan no dwec hoan ddi thanh cd phiéu sé dwoc hach toan dé tang
chii s& hitu. Vén didu 1é clia Cong Ty ting twong (ng v&i sd cd phiéu thuwe t& da phat
hanh dé hoan déi véi cac chi no. Cac khodn no da dwoc hoan ddi thanh cb phiéu sé
dugc x6a bé va Cong Ty khéng con nghia vy ddi véi cac khodn ng da dwoc hoan ddi.
The Company: The value of the debts swapped into shares will be accounted as an
increase in owner’s equity. The charter capital of The Company will increase in proportion
to the actual number of shares issued for the debt swap. The debts converted into shares
will be eliminated, and the Company will no longer have any obligations related to those
debts.

s Bién phap dam bdo tuan thi quy dinh v& s& hitu nwdc ngoai: DPHPCE uy quyén cho HBQT
théng qua phwong an dadm béo viéc phat hanh cé phiéu dap (ng quy dinh vé ty 1& s& hiru
nwéc ngoai.

Measures to ensure compliance with foreign ownership requlations: GMS authorizes the BOD

to approve a plan to ensure that the share issuance complies with foreign ownership ratio

regulations.

= S& hiru chéo: Viéc phat hanh cé phiéu dé hoan dbi no v&i céc chii ne theo phuwong an phat
hanh nay khéng vi pham quy dinh vé s& hiru chéo theo quy dinh ca Luat Doanh nghiép.

Cross-ownership: The private placement to swap debt with creditors under this issuance plan
4
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does not violate cross-ownership regulations as regulated by the Law on Enterprises.

- Thoi diém thwe hién: Dy kién trong Quy IV ndm 2025 - Quy | ndm 2026, thoi gian trién khai

cy thé do HPQT quyét dinh sau khi Céng Ty dwoc Uy ban Chirng khoan Nha nwdc
(“UBCKNN") co6 van ban chap thuan hd so ding ky phat hanh cb phiéu riéng 1é dé hoan dbi
no.
Implementation timeline: Expected to take place in the period from the 4" Quarter 2025 — the
1% Quarter 2026. The specific timeline shall be determined by the BOD after The Company
receives written approval from the State Securities Commission of Vietnam (“SSC”) for the
application for private placement for debt swap.

. The? tw thue hién so v&i cac dot phat hanh cd phiéu khac clia Céng Ty trong ndm 2025 —
2026: HDQT dwoc quyén quyét dinh thi tw thue hién dot phat hanh ¢b phidu riéng 1& hoan
ddi no nay so véi cac dot phat hanh ¢b phiéu khac, tly theo tinh hinh thuwe té trién khai.
Order of execution in relation to other share issuances of The Company during 2025 — 2026:
the BOD is authorized to determine the order of execution of this private placement for debt
swap versus other share issuances, depending on the actual implementation situation.

" Bang ky va niém yét cb phiéu phat hanh thém: Théng qua viéc dang ky va niém yét toan bé

s6 cb phiéu thue té phat hanh cla dot phat hanh. Cé phiéu phat hanh thém sé duoc ding ky
bé sung tai Téng Céng ty Lweu ky va BU trtr chirng khoan Viét Nam (“VSDC”) va niém yét bd
sung tai S& Giao dich Chirng khoan Thanh phé H6 Chi Minh (“HOSE”) theo dting quy dinh
clia phap luat. Trao quyén cho HDQT thire hién céc tha tuc can thiét d& dang ky Iwu ky bd
sung tai VSDC va dang ky niém yét bé sung trén HOSE theo quy dinh ctia phap luat sau khi
két thiic viéc phat hanh.
Registration and listing of additional issued shares: Approval is granted for the registration and
listing of all shares actually issued in this issuance. The additional shares will be registered
with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (“VSDC”) and additionally
listed on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (“HOSE”) in accordance with applicable laws.
The BOD is authorized to execute all necessary procedures to register the additional
depository with VSDC and to register the additional listing on HOSE as prescribed by law after
the completion of the issuance.

. Dang ky thay d6i Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép va stra déi Piéu 1& Cong Ty:
HDQT/Dai dién phap luét thuc hién cac thi tuc can thiét dé dang ky thay ddi Gidy chirng nhan
dang ky doanh nghiép va stra dbi Diéu I& Céng Ty phl hop véi vén didu 1&@ maéi sau khi hoan
tat viéc phat hanh.

Registration of amendment to the Enterprise Registration Certificate and revision of the
Company's Charter. The BOD/Legal Representative is authorized to execute all necessary
procedures to register changes to the Enterprise Registration Certificate and amend the

Company’s Charter to reflect the new charter capital after the completion of the issuance.
i
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Il.  Dai hdi ddng cé dong ty quyén cho Hoi ddng quan tri:

The General meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors:
DHBCD Uy quyén cho HDQT toan quyén quyét dinh va td chirc thuwe hién tat ca cac van @é lién
quan dén dot phat hanh cb phiéu dé& hoan déi no, bao gébm nhwng khéng gi¢i han cac céng viéc
sau:
The GMS authorizes the BOD with full authority to decide and organize the implementation of all
matters related to the share issuance for debt swap, including but not limited to the following tasks:

- Quyét dinh thoi diém phat hanh va quyét dinh thuc hién tat ca cac céng viéc can thiét nhdm
trién khai phwong an phat hanh da dwoc PHDCP thong qua, dam bao quyén loi clia cb
déng Coéng Ty va phu hop v&i quy dinh phap luat;

Decide on the timing of the issuance and execute all necessary tasks to implement the share
issuance plan approved by the GMS, ensuring the rights and interests of the Company’s
shareholders and compliance with applicable laws;

: Quyét dinh théng qua hd so ddng ky phat hanh ¢b phiéu ndp cho UBCKNN:

Approve the application dossier for share issuance to be submitted to SSC;

- Théng qua phwong an phat hanh cé phiéu chi tiét, bao gdm bd sung, sira ddi, hoan chinh
ndi dung phwong an phat hanh (bao gém ca quyét dinh vé cac ndi dung chwa dwoc trinh
bay trong phwong &n phat hanh trén) dé& dadm bao dot phat hanh thanh céng hoac khi co
kién clia co quan nha nuéc co thdm quyén dam bao phi hop véi quy dinh clia phap luét;
Approve the detailed share issuance plan, including additions, amendments, or finalization
of the contents of the issuance plan (including matters not specified in this proposal) to
ensure the successful execution of the issuance or to comply with opinions from competent
state authorities in accordance with the law;

- Thong qua phwong an d@@m bao viéc phat hanh cé phiéu dap (ng quy dinh vé ty 1& s& hiku
nuwéc ngoai;

Approve the plan to ensure that the share issuance complies with regulations on foreign
ownership limits;

= B6 sung, stra ddi, hoan chinh va/hodc phé chuan/chap thuan/thdng qua toan bd cac tai liéu
lién quan dén dot phat hanh, phit hop véi quy dinh cla phap luat, theo ding hwéng din cla
céc co quan nha nwéc co tham quyén;

Add, amend, finalize, and/or approve/consent to/endorse all documents related to the
issuance in accordance with the law and the guidance of competent state authorities;

- Trién khai thye hién cac thi tuc dang ky phat hanh cé phiéu va trién khai dot phat hanh cb
phiéu theo quy dinh;

Execute the procedures for registration and implementation of the share issuance in
accordance with legal regulations;

. Quyét dinh phwong an xtr Iy c6 phiéu chwa phat hanh hét (néu co);
6
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Decide on the plan for handling unsold shares (if any),

- Thuwe hién thay déi Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép va stra ddi Didu |& cla Cong Ty
twong &ng véi két qua clia dot phat hanh téng vén diéu 1&;
Execute the amendment of the Enterprise Registration Certificate and revise the Company’s
Charter in accordance with the results of the capital increase through the share issuance;

- Pang ky va niém yét bd sung sb cb phiéu cla dot phat hanh theo ding quy dinh ctia phap
luat vé chieng khoan va thi trweéng chirng khoan;
Register and additionally list the shares issued in this issuance in compliance with the laws
on securities and the stock market;

e Céc van dé khac ¢4 lién quan dén dot phat hanh cé phiéu:
Address other matters related to the share issuance;

- Tuy tirng tredng hop cu thé, HDQT dwoc Gy quyén lai cho Cha tich HDQT hodc Téng Giam
ddc dé thue hien mot hodc mot sb cdng viéc cu thé néu trén day.
In specific cases, the BOD is authorized to further delegate to the Chairman of BOD or the

Chief Executive Officer to execute one or more of the specific tasks mentioned above.

Hoi ddng quan tri kinh trinh Pai hoi ddng c¢d déng théng qua phwong an phat hanh cb phiéu dé
hoan ddi no clia Céng Ty nhuw trén.
The Board of Directors respectfully submits this private placement plan for debt swap to the General

Meeting of Shareholders for approval.

Tran trong kinh trinh.
Respecitfully submitted.
TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI DONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIR@ORS

CONG TY "2,
O PHAN
| TAP DOAN DAU
' pIA OC

BUI THANH NHON
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PHU LUC: DANH SACH CHU NQ BU'Q'C PHAT HANH CO PHIEU DE HOAN POI NQ
' (Binh kém T& trinh s6 43/2025-TTr-NVLG ngay15/7/2025)

TT | Téncha S6 CMND/_ Chinglanha dautw | S6dwne (*)tai | Giatri khoan no | Sé Iwgng cé |SLCP dw [Gidtricd | TY1és& | Quan hé véi té
no CCCD/S0 Giay | nw&e ngoail To chire [31/12/2024 (dong) | dwoe hodn ddi | phiéu (SLCP) |kién phat phieu | hitudy |chirc phat hanh,
CNBKDN kinh te ¢6 nha dau tw (dong) s& hiru trwée | hanh dé hoan doi | kien sau | thanh vién Hoi
nwéc ngoai nam gil dot phat hanh [hoan dbi | (theo dot phat | dong quan tri,
trén 50% VBL/ Nha (**) cho chu ménh | hanh (%) | Kiém soat vién
dau tw trong nwéc no (***) |gia) (***) (***) va Ban Giam
doc
Giay CNDKDN sb: Chi tich HPQT
p x| 0313468212 do . . 2.
Cong ty Co| ., quan dang ky | Nha d4u tw trong Cang Tyla Nguoi
1 | phan doanh nobis céy g 2.527.222.986.403 | 2.527.222.986.403 335.303.477 quan ly ctia Cong
Novagroup | |5 “os ggé'yp P ty Cb& phén
02/10/2015 Novagreup
Gidy CNDKDN sbé: Cha tich HBQT
Cong ty C6| 0312077569 do i Cong Ty la Ngwoi
phan co quan dang ky | Nha dau tw trong quén ly cia Cong
2 Diamond | doanh nghiép cap | nudc 111.772.282.161| 111.772.282.161 165.430.470 ty C& phan
Properties | 1an dau ngay Diamond
05/12/2012 Properties.
Ba Hoang Nha dAu tw trong .
3 Thu Chau A 6.676.230.703 6.676.230.703 2.835.208 Khéng
Téng cong 2.645.671.499.267 | 2.645.671.499.267
Ghi chii:

(*): S6 liéu tai khoan muc thuyét minh V.19 Phai tra tir viéc ban cb phiéu gidi chap clia cac bén bao dam tai ngay 31/12/2024 dwoc trinh bay trong Béo céo tai chinh riéng
nam 2024 d3 kiém toan;
(**): S6 liéu theo danh sach ¢b déng do VSDC chét ngay 04/7/2025;
(***): Cac muc nay phuy thudc vao Gia Hoan Déi, sé dwoc HPQT Céng Ty céng bd vao ngay Ngay Xac Pinh Gia.
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APPENDIX: CREDITORS LIST FOR PRIVATE PLACEMENT TO SWAP DEBT

(Attached to the Proposal No. 4.5/2025-TTr-NVLG date 4.5/7/2025)

;No. Name of | ID card number/ | Creditors are foreign Outstanding Debt value to be Number of |Expected | Value of |Expected | Relations with
Creditor Business investors/ economic balance (*) at swapped (VND) |shares owned | number | issued |ownershi |the issuer, Board
registration organizations with  |31/12/2024 (dong) before the of share | shares p ratio Members,
certificate foreign investors issuance (**) | to issue | (at par after Supervisors and
number holding over 50% of for debt | value) |issuance BOMs
charter capital/ swap ***) (%) (%)
domestic investors ()
Business
Registration The Chairman of
Certificate no.: the Bosrd of
Novagroup 4324021 2 st Directors is the
1 JSC issued by the Domestic investor 2,5627,222,986,403| 2,527,222,986,403 335,303,477 Manager of
authority on Corporation.
02/10/2015
Business
Reg/‘s.tratlon : The Chairman of
Certificate no.: #e Boerd  of
Diamond | 0312077568 first Direciors: I tha
2 | Properties | issued by the Domestic investor 111,772,282,161| 111,772,282,161 165,430,470 Mangaer of
JSC business et
registration 2
authority on Properties JSC.
05/12/2012
Ms. Hoang .
3 Thit Chau Domestic investor 111,772,282,161| 111,772,282,161 2,835,208 No
9
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No. | Name of | ID card number/ | Creditors are foreign Outstanding Debt value to be Number of |Expected | Value of |Expected | Relations with
Creditor Business investors/ economic balance (*) at swapped (VND) |shares owned | number | issued |ownershi |the issuer, Board
registration organizations with |31/12/2024 (dong) before the of share | shares p ratio Members,
certificate foreign investors issuance (**) | to issue | (at par after Supervisors and
number holding over 50% of for debt | value) |issuance BOMs
charter capital/ swap (***) (%) (***)
domestic investors (***)
Total 2,645,671,499,267 | 2,645,671,499,267
Ghi cha:
(*): The figures in note V.19 Payables from the forced sale of shares owned by

statements of 2024;
(**): Data according to shareholder list provided by VSDC on July 4, 2025;
(***): These jtems are subject to the Swap Price, which will be announced by the BODs on the Price Determination Date.
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DY THAO/DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA 6C NO VA DPoc lap- Tw do- Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sb: ... /2025-NQ.DHDCD-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay ...... thang ...... ndm 2025
Ho Chi Minh City, .....cccceeviieiiiiee , 2025

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO bONG
CONG TY CO PHAN TAP DOAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:
- Luéat Doanh nghiép 59/2020/QH14 duoc Quéc hdi nuéec CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020

va cac véan ban huéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam dated June 17, 2020 and implementing documents;

- Luéat s6 76/2025/QH15 do Quéc Hoi nude Céng hoa XHCN Viét Nam théng qua ngay 17 théng 6 ndm
2025 stra d6i, b6 sung moét sé diéu cla Luat Doanh Nghiép;

The Law No. 76/2025/QH15 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietham dated
June 17, 2025 amending and supplementing to the Law on Enterprises;

- Luéat Ching khoan 54/2019/QH14 duoc Quéc héi nuéc CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019
va cac véan ban hudéng dan thi hanh;

The Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated November 26, 2019 and implementing documents;

- Luét sb 56/2024/QH15 stra déi, bé sung mot sé diéu cta Luat Chirng khoén, Luat Ké toan, Luat Kiém

toén doc lép, Luat Ngan sach Nha nuéc, Luét Quaén ly, sir dung tai sdn cong, Luat Quan ly thué, Luét
Thué thu nhap cé nhan, Luat D tri¥ Quéc gia, Luat Xt ly vi pham hanh chinh duoc Quéc Héi nuéc
CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 29/11/2024;
The Law No. 56/2024/QH15 amendments to Law to Securities, Law on Accounting, Law on Independent
Audit, Law on State budget, Law on Management and use of public property, Law on Tax administration,
Law on Personal income tax, Law on National reserves, and Law on Penalties for administrative
violations passed by The National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 29t,
2024;

- Nghi dinh sé 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh phi quy dinh chi tiét va huéng dan thi hanh
mot sé diéu cua Luat Chirng khodn;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 31, 2020 on elaboration of some

articles of the Law on Securities;

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwong hop cé s mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.
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DY THAO/DRAFT

- Théng tw 118/2020/TT-BTC cia Bo Tai chinh huéng dan mét sé noi dung vé chao ban, phat hanh chimg
khoén, chao mua céng khai, mua lai c6 phiéu, ddng ky céng ty dai ching va hdy tw cach céng ty dai
ching;

The Circular No. 118/2020/TT-BTC providing guidance on offering and issuance of securities, tender
offer, share repurchase, registration and delisting of public companies;

- Diéu lé Céng ty C6 phan Tép doan Pau tw Dja éc No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- To trinh s6 43/2025-TTr-NVLG cia Héi déng quan tri (‘HPQT”) Céng Ty vé phuong én phat hanh cé
phiéu riéng 1& dé hoan déi no (“Tér Trinh’);

The Proposal No. 43/2025-TTr-NVLG of the Board of Directors (“BOD?”) of the Company regarding the
plan for private placement for debt swap (“Proposal”);

- Bién ban hop Pai H6i dong c6 déng (“PHBCBD’) Céng Ty sb ..../2025-BB.DHDCH-NVLG ngay
et /2025,

Minutes of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) of the Company No. ...../2025-BB.DHDCD-
NVLG dated ....../...../2025,

QUYET NGHI
RESOLVE

Diéu1: Théng qua qua toan bd phwong an phat hanh cb phiéu riéng 18 dé hoan dbi no' clia Coéng
Ty theo chi tiét tai T& Trinh dinh kém Nghi quyét nay.
Article 1: Approve the entire plan for private placement for debt swap of The Company as detailed in

the Proposal attached to this Resolution.

Diéu 2: HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va cac ca nhan cé lién quan can c ndi dung
Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.
Article 2: The BOD, the Executive Board, relevant Departments/Divisions and individuals are required

to implement the task in accordance with this Resolution.

Diéu 3:  Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

Article 3: This Resolution takes effect from the date of signing.

TM. DAI HOI PONG CO BONG
CHU TICH HOI DONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwong hop cé s mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.
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